5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

IR

NE717867

BVE13384

Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach .
DE Gemmany If queries please specify customer and delivemote no. 3) _UQ__<0_.< note no 6717867 Page 1
- _ 1) Custormer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispalchdate
1) Robert Bosch GmbH » . Tanl 771 i T - - -
) 1000911829{0091020720 |D3 15.07.2020|
Kbo "

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Crealionday
Robert-Bosch WHW# z 1 . to our conditions, which underlie the confractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 15.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | lcanier -07.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additlonal data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 4) %Mm_..Zo
Vehic. )
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Poa | "™ | 194190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg o
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,40 net 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{ls) +/- Notes
1 0261.230.491 |U72 [2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
140265 38°¢ KUEHNE+NAGEL s.r.l
ACCETTAZIONE MERCE
%0 { Quantita dichiarata: w‘kt@
emN \Nﬂu\\% Quantity effettiva:
Tipo imballaggio: M
Quantita Imballi:
\&\ﬂ O .ﬁa\ Conformita alle schegle d'jmball: E. E
Data S:z.o__o".\ﬂ. QW\NDNQ
Firma @
Rotation 42) Entry noles 43} Quanlity check 44) Qualify check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr



Delivery
6693377

Fornitura

6693382

Fornitura

6717863

Fornitura

6717867

Fornitura

6721753

Fornitura

Codice
2517262301

180269383 E.M.

2517254501

180268845 E.M.

2517262301

180269098 E.M.

2517254501

180269382 E.M.

2517262301

1802658097 E.M.

Quantita
5440

5010521516 \/

5440

5010521517

2720

5010521518

5440

5010521519 ‘\/

2720

5010521521 \I

2PL

2PL

1PL

2PL

1PL



aw

hfransport Order

_DEINy
=M o sy e——
Mitterite Ne partita VA Data / Date | Ii !
Sender VAT-ID-No, - '
1 3-JU 2020

ROBERT BOSCH FAHMRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Indirizo del ltogo di carico {di ritiro} GOrdine di trasposto
Collection address Order code
ERF-EC-1274334
Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco d franco fabbri
Destpatate T A A medonie [emss | DHL FREIBHT GMBH
Consignes VAT-ID-No. I:l f&?:zam ]:l m :manam ERFURT
Ddan'pagati Ddaﬁnnnpagau’ PET DEN FROSCH-CKERN 7
ﬁx” ﬁﬁﬁ D-33098 ERFURT
MAGBNA PT S.P.A, [amd® iy 0| Tele+49 361 49 30 40
it Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGKDO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpartinsurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della mesce i o
Delivery address yos It
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asstcurare | Customer's reference
Cumrency Value for insurance
L
Terminal di amive T T Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 389 /7 80 531581
Marche e numeri Quantita Imbalfagalo | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pescription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency}
VALOS036 VALOS036 844, G
YAL10S03E 4 | PRL | VAL0503E
Peso tassabile in kE Totale peso lordo In kE
EX WORKS Payable weight in kg Tota! gross welght In kg
Din. X ¢m X emx = 4. 80K 0. DO 1. 200, 0 B44. O

Richieste particolari / Spedal consignments

Note

Istruzioni particolari # Special instructions Allegati / Enclasures
b nEgnrmphianm  nd A A %
Eit}lro dal rnittent; [C)orsegn? al desilinatario ~] LMPO[&_TAM ﬁ’ e have o Iy Latrl :t‘n'\rjd L(HPU.I;F i u"é’rrﬁbi'h.é grmd-'d{l ﬁiit‘lerﬁed
ollection at sender elivery to consignee " “According to transport damages have to be o the ort order . signature er
v ? ) upan él%ery of the consignment. Damages nntv&tl'gd ia k%?ﬁ]ﬂn’b‘e!ﬁhﬁﬁﬁﬂ i bUtTé)P F\HOC‘EIQI‘IO Fgﬁj
Data f Date Data / Date : [ Juitifn to the responsible EUROCOHNECT terminal within 7 days after delivery.

ivery

Orario /Time Qrarle /Time H 1 7 LUG ZUZU

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di chi firma In stampatello et e H H
Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters A S 1.‘3 A rice r\faﬁ '
. P AP : 5 VLS50
veriien oz el e quangiay
’ r’ Y

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCENNECI’ {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



’g;{l'ransport Order e Eyy |
=

Mittente N° partita IVA Data { Date
Sender VAT-ID-No.

A S=JUL 2020

ROBERT BOSCH FR RZEUGELLEKTRIK EISEN

ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D~99817 EISENACH

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del [uoge di carico (di ritira) Ordine df trasparto
Collection address Order code
ERF~EC~15876537
Condizioni i trasporte/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
franco dom, franen fabbrica
Destinatario NF partita VA free domicle exworks DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VATID-No. D:Idebagrsﬁm e Sdoganam ERFURT
[eeive [ BEI DEN FROSCH.-CKERN 7
e ﬁﬁﬁ D-99098 ERFURT
MAGNA FT S.P.A, Uaysd™ Uiy 7| Telz+42 361 49 30 40
i Faxr+42 361 49 30 411
ViAQ DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
* Assicurazione complementare MNumero di dossier
— i Additional transport insurance | Terminal reference
Inditizzo di consegna della merce
Delivery address ? DYES Dm
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referenca
Cumency Value for nstrance
|\En L 1 — — ]
Terminal di amivo umero telefonico
Destination terminal Contact tel,
EBARI + 33 / B0 5315811
Marche e numeri Quantits Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value {with currency}
FARTS B844.0
4 | PFLE |PARTS
Peso tassabile In k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. X on x an x an= S s B m G OO 960. O a44, 0
Richieste particolari / Spectal consignments
Istruzioni partic‘c;!ari 15pedial instructions Allegati / Enclosures A
DImENSIONS (LWH): 4X 120X80X100CH ‘
DImENSIONS {LWH): 4¥X 120 80 100Cm
Eit;‘lm c;:I.a[ rnitttentg goigsegn? al destinatario K\’IPO&TAN: P haretob t [F Timbro e firma dfl mmfented v
allection at sender elivery to consignee ccending to ort damages have to 2n atwre of sender
et I i di e R LG AT S A
ata / Date ata f Date ng o the responsihle mingl i wgry
Via dei Ciclamini, snc- 7( 326 Modugno (BA)
Orario / Time (rario f Time
Firma defl'autista / Driver's signature | Firma del destinatarlo Nome di <hi firma in stampatelio :

Cansignee’s signature Consignee's name In block letters \ \ '
. "Ricevut riser é;ﬂ . /
- 14
o

veriiiza su qu f.a € quartitd
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




